
本地船隻諮詢委員會文件第 13/2022 號 
 
 
 
 

本地船隻諮詢委員會 
 

將軍澳跨灣連接路、將軍澳交匯處及南橋設立船隻高度限制區域 
 
 
目  的 
 

有關於將軍澳跨灣連接路、將軍澳交匯處及南橋設立船隻高度

限制區域的建議現載於附錄，請委員備悉。如對文件有意見，請於

2022 年 9 月 16 日或之前回覆秘書處。 
 
 
海事處 
2022 年 9 月 2 日 



附錄 
 
 

將軍澳跨灣連接路、將軍澳交匯處及南橋設立船隻高度限制區域 
 
 
目  的 
 
 本文件就將軍澳跨灣連接路、將軍澳交匯處及南橋設立船隻高

度限制區域的建議，徵求委員意見。我們建議就上述區域訂立高度  
限制以避免船隻碰撞橋身結構的風險，從而確保海上安全。 
 
 
背  景 
 
2. 將軍澳跨灣連接路是一條長約 1.8 公里，附設單車徑和行人路的

雙程雙線分隔車道，主要以高架橋橫跨將軍澳海灣，連接建造中的  
將軍澳－藍田隧道與將軍澳第 86 區附近的環保大道。將軍澳交匯處

是連接將軍澳－  藍田隧道、將軍澳市中心，以及將軍澳跨灣連接路

的海上高架橋。南橋是一條長約  150 米的行人橋，橫跨東邊水道， 
以連接將軍澳第  68 區及第  77 區。將軍澳跨灣連接路、將軍澳          
交匯處及南橋的佈局圖載於附件  A。 
 
3. 為維持現有海上交通航行通道，在將軍澳跨灣連接路主橋跨的

下方，會提供一條通航淨寬為 160 米和通航淨空為 17.0 米（自海面

起計）的雙向航道。該航道的佈局圖見附件  B。 
 
4. 為配合小型船隻於海上作業，在南橋的下方，會提供一條通航

淨寬為 72 米的航道，而該航道中央 25 米的淨空為 5.6 米（自海面起

計）。 
 
5. 在展開將軍澳跨灣連接路及南橋的建造工程前，土木工程        
拓展署曾於  2011 年通過海事處的法定諮詢委員會 1，諮詢航運業界有

關評估跨灣連接路在施工及日後運作期間對海事的影響，尤其是通航

拱橋的擬議通航淨空和淨寬。上述第 3 段及第 4 段提及的航道通航淨

寬和通航淨空足以讓從事一般作業的船隻在將軍澳跨灣連接路及南橋

                                                   
1 在  2011 年諮詢本地船隻諮詢委員會（詳見本地船隻諮詢委員會會議檔第 5/2011 號「將軍澳

跨灣連接路」，https : / /www.mardep.gov.hk/hk/aboutus /pdf/ lvacp5_11c.pdf）時，並沒有收

到反對意見。  



下通過。 
 
6. 為確保船隻安全駛過航道和防止將軍澳跨灣連接路、將軍澳    
交匯處及南橋因船隻意外碰撞而受損，我們認為有需要沿將軍澳跨灣

連接路、將軍澳交匯處及南橋的走線設立一系列的高度限制區域。 
 
 
建  議 
 
7. 經考慮多個技術安全因素，現建議沿將軍澳跨灣連接路、        
將軍澳交匯處及南橋的走線設立十一個組別的高度限制區域。詳情  
如下。 
 
 
將軍澳跨灣連接路第 1 號至第 4 號區域 
 
8. 五個船隻高度限制區域（即將軍澳跨灣連接路第 1 號區域、     
將軍澳跨灣連接路第 2(a)及 (b)號區域、將軍澳跨灣連接路第 3 號      
區域，以及將軍澳跨灣連接路第 4 號區域）將沿將軍澳跨灣連接路的

走線設立，並分別設有 17.0 米、12.0 米、6.0 米和 3.0 米的高度限制 
（自海面起計）。這些限制區域的位置圖見附件 C。下表概述各限制

區域的高度限制。 
 

限制區域 船隻高度限制 

將軍澳跨灣連接路第 1 號

區域 
凡高度超過 17.0 米（自海面起計）

的船隻，不得進入或通過將軍澳跨灣 

連接路第 1 號區域 
將軍澳跨灣連接路第 2(a) 
及(b)號區域 

凡高度超過 12.0 米（自海面起計）

的船隻，不得進入或通過將軍澳跨灣 

連接路第 2(a)及(b)號區域 
將軍澳跨灣連接路第 3 號

區域 
凡高度超過 6.0 米（自海面起計）的

船隻，不得進入或通過將軍澳跨灣 

連接路第 3 號區域 

將軍澳跨灣連接路第 4 號

區域 
凡高度超過 3.0 米（自海面起計）的

船隻，不得進入或通過將軍澳跨灣 

連接路第 4 號區域 



 
將軍澳交匯處第 1 號至第 3 號區域 
 
9. 三個船隻高度限制區域（即將軍澳交匯處第 1 號區域、將軍澳

交匯處第 2 號區域以及將軍澳交匯處第 3 號區域）將沿將軍澳交匯處

的走線設立，並分別設有 6.0 米、3.0 米和  2.0 米的高度限制（自      
海面起計）。這些限制區域的位置圖見附件 D。下表概述各限制區域

的高度限制。 
 

限制區域 船隻高度限制 

將軍澳交匯處第 1 號區域 凡高度超過 6.0 米（自海面起計）的

船隻，不得進入或通過將軍澳交匯處

第 1 號區域 
將軍澳交匯處第 2 號區域 凡高度超過 3.0 米（自海面起計）的

船隻，不得進入或通過將軍澳交匯處

第 2 號區域 
將軍澳交匯處第 3 號區域 凡高度超過 2.0 米（自海面起計）的

船隻，不得進入或通過將軍澳交匯處

第 3 號區域 

 
南橋第  1 號及第  2 號區域 
 
10. 三個船隻高度限制區域（即南橋第 1 號區域、南橋第 2(a)及(b)
號區域）將沿南橋的走線設立，並分別設有 5.6 和 4.0 米的高度限制

（自海面起計）。這些限制區域的位置圖見附件 E。下表概述各限制

區域的高度限制。 
 

限制區域 船隻高度限制 

南橋第 1 號區域 凡高度超過 5.6 米（自海面起計）的

船隻，不得進入或通過南橋第 1 號    
區域 

南橋第 2(a)及  2(b)號區

域 
凡高度超過 4.0 米（自海面起計）的

船隻，不得進入或通過南橋第 2(a)及 
2(b)號區域 

 
 



11. 擬議的將軍澳跨灣連接路及將軍澳交匯處的船隻高度限制暫定

於 2022 年第四季開始實施；而南橋的船隻高度限制則暫定於 2023 年

第三季開始實施。 
 
徵詢意見 
 
12. 請委員在 2022 年 9 月 16 日或之前通過對秘書處回覆對上述建

議的意見（如有）。 
 
 
 
土木工程拓展署 
路政署 
海事處 
2022 年 9 月 2 日 
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將軍澳跨灣連接路第1號區域的航道佈局圖

⻄南⾏航道

東北⾏航道

160米航道

東北⾏航道

160米航道

160米航道

⾼度限制17.0米

⾼度限制17.0米

東北⾏航道

⻄南⾏航道

⻄南⾏航道

附件B

160米航道

160米
航道

等相光燈標 4秒
連續快閃紅燈標 (QR)和連續
快閃綠燈標 (QG)
連續快閃綠燈標
連續快閃紅燈標
等相光燈標 (發光及不發光各
持續 4秒, 不斷重複)
固定紅燈標

燈標編號
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將軍澳跨灣連接路第1-4號區域的位置圖及側面圖

160米航道

⾼度限制17.0米

東北⾏航道

160米航道

第2(a)號區域

第1號區域
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第4號區域
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將軍澳將軍澳

第86區
將軍澳

附件C
跨灣連接路區域

船舶及港⼝管制規例 (第313A) 附表五限制區域

界線坐標(採⽤WGS84)

介於W1及E1橋墩之間，在香港⽔域
内連接下列位置的直線為界的範圍。

任何⾼度超過17.0米 (⾃海
平⾯起計) 的船隻不得進入
或通過

限制

介於W5及W1橋墩之間（即2（a）），
在香港⽔域内連接下列位置的直線為界
的範圍。

介於E1及E3橋墩之間（即2（b）），
在香港⽔域内連接下列位置的直線為界
的範圍。

介於W3及E6橋墩之間，
在香港⽔域内連接下列位置的直線為界
的範圍。

介於W6及EA橋墩之間，
在香港⽔域内連接下列位置的直線為界
的範圍。

任何⾼度超過3.0米 (⾃海
平⾯起計) 的船隻不得進入
或通過

任何⾼度超過6.0米 (⾃海
平⾯起計) 的船隻不得進入
或通過

任何⾼度超過12.0米 (⾃海
平⾯起計)的船隻不得進入
或通過
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側面圖 'B'
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圖 'B'

側
面
圖

 'A'

將軍澳

第3號區域

第
2號
區
域

第1號區域

船舶及港口管制規例 (第313A) 附表五限制區域

界線坐標(採用WGS84) 限制

任何高度超過6.0米
(自海平面起計)
的船隻不得進入或通過

任何高度超過3.0米
(自海平面起計)
的船隻不得進入或通過

任何高度超過2.0米
(自海平面起計)
的船隻不得進入或通過

附件D

側面圖 'A'

將軍澳交匯處區域

將軍澳交匯處第1-3號區域的位置圖及側面圖
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南橋區域 界線坐標(採用WGS84)

船舶及港口管制規例 (第313A) 附表五限制區域

限制

任何高度超過4.0米
(自海平面起計)
的船隻不得進入或通過

任何高度超過4.0米
(自海平面起計)
的船隻不得進入或通過

任何高度超過5.6米
(自海平面起計)
的船隻不得進入或通過

將軍澳南橋第1-2號區域的位置圖及側面圖

附件E
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